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РУССКИЙ (Перевод с оригинала инструкции)

3.	 Личная безопасность
a.	 При работе с электроинструментами 

будьте внимательны, следите за тем, что 
Вы делаете, и руководствуйтесь здравым 
смыслом. Не используйте электроинструмент, 
если Вы устали, а также находясь под 
действием алкоголя или понижающих реакцию 
лекарственных препаратов и других средств. 
Малейшая неосторожность при работе с 
электроинструментами может привести к 
серьёзной травме.

b.	 При работе используйте средства 
индивидуальной защиты. Всегда 
надевайте защитные очки. Своевременное 
использование защитного снаряжения, а 
именно: пылезащитной маски, ботинок на 
нескользящей подошве, защитного шлема или 
противошумовых наушников, значительно 
снизит риск получения травмы.

c.	 Не допускайте непреднамеренного запуска. 
Перед тем, как подключить электроинструмент 
к сети и/или аккумулятору, поднять или 
перенести его, убедитесь, что выключатель 
находится в положении «выключено». Не 
переносите электроинструмент с нажатым 
курковым выключателем и не подключайте 
к сетевой розетке электроинструмент, 
выключатель которого установлен в положение 
«включено», это может привести к несчастному 
случаю.

d.	 Перед включением электроинструмента 
снимите с него все регулировочные 
или гаечные ключи. Регулировочный или 
гаечный ключ, оставленный закреплённым 
на вращающейся части электроинструмента, 
может стать причиной получения тяжёлой 
травмы.

e.	 Работайте в устойчивой позе. Всегда твёрдо 
стойте на ногах, сохраняя равновесие. Это 
позволит Вам не потерять контроль при работе 
электроинструментом в непредвиденной 
ситуации.

f.	 Одевайтесь соответствующим образом. 
Во время работы не надевайте свободную 
одежду или украшения. Следите за тем, 
чтобы Ваши волосы или одежда находились 
в постоянном отдалении от движущихся 
частей инструмента. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут попасть 
в движущиеся части инструмента.

g.	 Если электроинструмент снабжён 
устройством сбора и удаления пыли, 
убедитесь, что данное устройство 
подключено и используется надлежащим 
образом. Использование устройства 
пылеудаления значительно снижает риск 
возникновения несчастного случая, связанного 
с запылённостью рабочего пространства.

h.	 Даже если Вы являетесь опытным 
пользователем и часто используете 
подобные инструменты, не позволяйте 
себе расслабляться и игнорировать 
правила безопасности при использовании 
инструментов. Неосторожность и 

невнимательность при работе могут привести 
к тяжёлым травмам за доли секунды.

4.	 Использование электроинструментов и 
технический уход

a.	 Не перегружайте электроинструмент. 
Используйте Ваш инструмент по назначению. 
Электроинструмент работает надёжно и 
безопасно только при соблюдении параметров, 
указанных в его технических характеристиках.

b.	 Не используйте электроинструмент, 
если его выключатель не устанавливается 
в положение включения или выключения. 
Электроинструмент с неисправным 
выключателем представляет опасность и 
подлежит ремонту.

c.	 Отключайте электроинструмент от сетевой 
розетки и/или извлекайте аккумулятор 
(если имеется) перед регулировкой, 
заменой принадлежностей или при 
хранении электроинструмента. Такие меры 
предосторожности снижают риск случайного 
включения электроинструмента.

d.	 Храните неиспользуемые 
электроинструменты в недоступном 
для детей месте и не позволяйте лицам, 
не знакомым с электроинструментом 
или данными инструкциями, работать с 
электроинструментом. Электроинструменты 
представляют опасность в руках неопытных 
пользователей.

e.	 Регулярно проверяйте исправность 
электроинструмента и дополнительных 
принадлежностей. Проверяйте точность 
совмещения и легкость перемещения 
подвижных частей, целостность деталей и 
любых других элементов электроинструмента, 
воздействующих на его работу. Не используйте 
неисправный  электроинструмент, пока 
он не будет полностью отремонтирован. 
Большинство несчастных случаев являются 
следствием недостаточного технического 
ухода за электроинструментом.

f.	 Следите за остротой заточки и 
чистотой режущих принадлежностей. 
Принадлежности с острыми кромками 
позволяют избежать заклинивания и делают 
работу менее утомительной.

g.	 Используйте электроинструмент, 
аксессуары и насадки в соответствии с 
данным Руководством по эксплуатации 
и с учётом рабочих условий и характера 
будущей работы. Использование 
электроинструмента не по назначению может 
создать опасную ситуацию.

h.	 Следите, чтобы рукоятки и поверхности 
захвата оставались сухими, чистыми и не 
содержали следов масла и консистентной 
смазки. Скользкие рукоятки и поверхности 
захвата не обеспечивают безопасное 
обращение и управление инструментом в 
неожиданных ситуациях.
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5.	 Техническое обслуживание
a.	 Ремонт Вашего электроинструмента 

должен производиться только 
квалифицированными специалистами с 
использованием идентичных запасных 
частей. Это обеспечит безопасность 
Вашего электроинструмента в дальнейшей 
эксплуатации.

 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ 
 ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ! Инструкции по технике 
безопасности при работе шлифовальными 
машинами

a.	 Держите электроинструмент за 
изолированные поверхности, поскольку 
шлифовальная поверхность может 
задеть собственный кабель. Разрезание 
находящегося под напряжением провода 
делает не покрытые изоляцией металлические 
части электроинструмента также «живыми», 
что создаёт опасность поражения оператора 
электрическим током.

b.	 Внимание! Контакт с пылью или вдыхание 
пыли, возникающей в ходе шлифовальных 
работ, может представлять опасность 
для здоровья оператора и окружающих 
лиц. Надевайте респиратор, специально 
разработанный для защиты от пыли и паров, и 
следите, чтобы лица, находящиеся в рабочей 
зоне, также были обеспечены средствами 
индивидуальной защиты.

c.	 После окончания работы тщательно убирайте 
всю образовавшуюся пыль.

d.	 Соблюдайте особую осторожность при 
удалении краски, которая может иметь 
свинцовую основу, или при шлифовании 
некоторых сортов дерева или металла, которые 
могут быть источником токсичной пыли:

-	 Не позволяйте детям или беременным 
женщинам находиться в рабочей зоне.

-	 Не принимайте пищу, не пейте и не курите в 
рабочей зоне.

-	 Удаляйте частицы пыли и прочие отходы 
безопасным для окружающей среды способом.

Дополнительные инструкции по безопасности
ВНИМАНИЕ: Рекомендуется 
использование устройства защитного 
отключения с остаточным током 30 мА 
или менее.

 БЕЗОПАСНОСТЬ ПОСТОРОННИХ ЛИЦ
•	 Данное изделие не может использоваться 

людьми (включая детей) со сниженными 
физическими, сенсорными и умственными 
способностями или при отсутствии 
необходимого опыта или навыка, за 
исключением, если они выполняют работу 
под присмотром лица, отвечающего за их 
безопасность.

•	 Не позволяйте детям играть с инструментом.

 ОСТАТОЧНЫЕ РИСКИ
Несмотря на соблюдение соответствующих 
инструкций по технике безопасности и 
использование предохранительных устройств, 
некоторые остаточные риски невозможно 
полностью исключить. К ним относятся:

–– Ухудшение слуха
–– Риск получения травмы от разлетающихся 

частиц.
–– Риск получения ожогов от принадлежностей 

и насадок, которые в процессе работы сильно 
нагреваются.

–– Риск получения травмы, связанный с 
продолжительным использованием 
инструмента.

–– Риск вдыхания пыли от опасных для здоровья 
веществ.

 ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
Данный инструмент защищён 
двойной изоляцией, что исключает 
потребность в заземляющем проводе. 
Всегда проверяйте, соответствует ли 
напряжение, указанное на табличке с 
техническими параметрами, напряжению 
электросети.
ВНИМАНИЕ! Во избежание 
повреждений или получения травмы, 
замена повреждённого кабеля 
питания должна производиться 
только на заводе-изготовителе, в 
авторизованном сервисном центре 
STANLEY или квалифицированным 
персоналом. При замене кабеля питания 
квалифицированным лицом, но не 
имеющим авторизацию STANLEY, гарантия 
на продукт будет недействительной.

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УДЛИНИТЕЛЬНОГО 
 КАБЕЛЯ
При необходимости использования удлинительного 
кабеля, используйте только утверждённые 3-х 
жильные кабели промышленного изготовления, 
рассчитанные на мощность не меньшую, чем 
потребляемая мощность данного инструмента 
(см. раздел «Технические характеристики»). 
Минимальный размер проводника должен 
составлять 1,5 мм²; максимальная длина кабеля 
не должна превышать 30 м. При использовании 
кабельного барабана, всегда полностью 
разматывайте кабель.

Поперечное сечение 
проводника (мм²) 

Номинал кабеля 
(Ампер)

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25
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Длина кабеля (м)

7.5 15 25 30 45 60

Напряжение Ампер Номинал кабеля (Ампер)

110-127 0 - 2.0 6 6 6 6 6 10
2.1 - 3.4 6 6 6 6 15 15
3.5 - 5.0 6 6 10 15 20 20
5.1 - 7.0 10 10 15 20 20 25
7.1 - 12.0 15 15 20 25 25 -
12.1 -20.0 20 20 25 - - -

220-240 0 - 2.0 6 6 6 6 6 6
2.1 - 3.4 6 6 6 6 6 6
3.5 - 5.0 6 6 6 6 10 15
5.1 - 7.0 10 10 10 10 15 15
7.1 - 12.0 15 15 15 15 20 20
12.1-20.0 20 20 20 20 25 -

 МАРКИРОВКА ИНСТРУМЕНТА
На инструменте имеются следующие знаки:

ВНИМАНИЕ! Полное ознакомление с 
руководством по эксплуатации перед 
использованием инструмента снизит 
риск получения травмы.

Надевайте защитные очки или маску.

Используйте средства защиты 
органов слуха.

Надевайте защитную маску или 
респиратор.

V Вольт Постоянный 
ток

A Ампер n0 Скорость без 
нагрузки

Hz Герц Конструкция 
Класса II

W Ватт Клемма 
заземления

min минут Символ 
опасности

Переменный 
ток

/min. Кол-во 
оборотов 
или шагов в 
минуту

Место положения кода даты
Код даты, который также включает в себя год 
изготовления, отштампован на поверхности 
корпуса инструмента.
Пример:

2017 XX JN
Год изготовления

 В УПАКОВКУ ВХОДЯТ
1 1/4 Шлифовальная машина
1 Дырокол для шлифовальной бумаги
1 Пылесборник
1 Руководство по эксплуатации
1 Гарантийный талон
1 Список сервисных центров
•	 Проверьте инструмент, детали и 

дополнительные приспособления на 
наличие повреждений, которые могли 
произойтsи во время транспортировки.

•	 Перед началом работы необходимо 
внимательно прочитать настоящее 
руководство и принять к сведению 
содержащуюся в нём информацию.

 ОПИСАНИЕ (Рис. А)
ВНИМАНИЕ: Ни в коем случае не 
модифицируйте электроинструмент 
или какую-либо его деталь. Это может 
привести к получению травмы или 
повреждению инструмента.

1.	 Клавиша пускового выключателя
2.	 Пылесборник
3.	 Шлифовальная подошва
4.	 Рычаг зажима шлифовальной бумаги
5.	 Дырокол для шлифовальной бумаги
6.	 Муфта пылесборника
7.	 Отверстие пылеотвода

 СБОРКА И РЕГУЛИРОВКА
ВНИМАНИЕ: Для снижения риска 
получения тяжёлой травмы, перед 
регулировкой или снятием/установкой 
дополнительных принадлежностей 
или насадок выключайте инструмент и 
отсоединяйте его от электросети. Перед 
повторным подключением инструмента 
нажмите и отпустите курковый 
выключатель, чтобы убедиться, что 
инструмент действительно выключен. 
Непреднамеренный запуск инструмента 
может привести к получению травмы.

Пылеудаление (Рис. В)
ВНИМАНИЕ: Поскольку при обработке 
шлифмашиной древесины происходит 
постоянное выделение пыли, всегда 
устанавливайте пылесборник, 
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разработанный в соответствии 
с действующими нормативами, 
касающимися выбросов пыли.
ВНИМАНИЕ: При шлифовании 
металлических поверхностей не 
используйте пылесборник или пылесос без 
соответствующих средств искрозащиты.

Данная шлифмашина может осуществлять 
пылеудаление через встроенное отверстие 
пылеотвода (7), позволяющее подсоединить к нему 
пылесборник (2), входящий в комплект поставки 
инструмента, или промышленный пылесос;
 Установка пылесборника
•	 Удерживая шлифмашину одной рукой, 

установите на отверстие пылеотвода (7) 
муфту пылесборника (6), как показано на 
Рисунке С.

•	 Поверните муфту (6) против часовой стрелки, 
фиксируя пылесборник (2) на месте.

Опорожнение пылесборника
ПРИМЕЧАНИЕ: Выполняйте данную процедуру, 
надев средство защиты глаз и респиратор 
утверждённого типа.
Для обеспечения максимальной эффективности 
в работе опорожняйте пылесборник, когда он 
заполнится примерно на треть.
•	 Удерживая шлифмашину одной рукой, 

поверните муфту (6) по часовой стрелке для 
разблокировки пылесборника (2).

•	 Снимите пылесборник со шлифмашины и 
аккуратно потрясите или слегка постучите, 
опорожняя его содержимое.

•	 Снова установите пылесборник на выпускное 
отверстие и зафиксируйте его на месте, 
повернув муфту пылесборника по часовой 
стрелке.

Крепление обычной шлифовальной бумаги 
(рис. С)
ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что электроинструмент 
выключен и отсоединен от электросети.
•	 Смягчите шлифовальную бумагу, потерев 

её неабразивной стороной о край рабочего 
стола.

•	 Поднимите рычаги зажима бумаги (4) вверх, 
высвобождая их из удерживающих пазов, и 
откройте рычаги (4), надавив на них вниз.

•	 Поместите лист бумаги на шлифовальную 
подошву (3).

•	 Вставьте край листа шлифовальной бумаги в 
передний зажим (4), как показано на рисунке.

•	 Поднимите рычаг переднего зажима (4) 
вверх и поместите его в удерживающий паз.

•	 Слегка натягивая бумагу, вставьте задний 
край листа в задний зажим (4).

•	 Опустите рычаг заднего зажима 
шлифовальной бумаги (4) вниз и поместите 
его в удерживающий паз.

При использовании пылесборника используйте 
дырокол, как показано на рисунке d. Проколите 
отверстия в шлифовальной бумаге.
•	 Переверните инструмент нижней стороной 

вверх.
•	 Положите дырокол на шлифовальную бумагу 

таким образом, чтобы передняя сторона 
дырокола совпадала с передней стороной 
инструмента. Правильное положение см. на 
рисунке (РИС. D).

•	 Прижмите дырокол к шлифовальной бумаге 
и проколите в ней отверстия.

ВНИМАНИЕ: Перед использованием инструмента, 
убедитесь, что с инструмента снят дырокол.

 ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Не форсируйте рабочий 
процесс. Избегайте перегрузки 
электроинструмента.

Включение и выключение
•	 Чтобы включить инструмент, нажмите на 

часть пускового выключателя (1) с отметкой 
«I» (РИС. А).

•	 Чтобы выключить инструмент, нажмите на 
часть пускового выключателя (1) с отметкой 
«0» (РИС. А).

Рекомендации по оптимальному 
использованию (Рис. Е)
•	 Не надавливайте слишком сильно на 

инструмент.
•	 Регулярно проверяйте состояние 

шлифовальной бумаги.
•	 При необходимости замените.
•	 Рекомендуется шлифовать вдоль волокон 

древесины.
•	 При шлифовании свежеокрашенной 

поверхности перед нанесением нового 
слоя краски используйте мелкозернистую 
наждачную бумагу

•	 На неровных поверхностях, а также 
для удаления толстых слоёв краски 
предварительно используйте обдирочную 
(крупнозернистую) шлифовальную бумагу. 
На прочих поверхностях предварительно 
используйте получистовую (средней 
зернистости) шлифовальную бумагу. В обоих 
случаях при последующем шлифовании 
перейдите на чистовую (мелкозернистую) 
шлифовальную бумагу, чтобы получить 
ровную, гладкую поверхность.

•	 По вопросу приобретения дополнительных 
принадлежностей обращайтесь к Вашему 
дилеру.

Остаточные риски
При работе данным инструментом возможно 
возникновение дополнительных остаточных 
рисков, которые не вошли в описанные здесь 
правила техники безопасности. Эти риски 
могут возникнуть при неправильном или 
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продолжительном использовании изделия и т.п.
Несмотря на соблюдение соответствующих 
инструкций по технике безопасности и 
использование предохранительных устройств, 
некоторые остаточные риски невозможно 
полностью исключить. К ним относятся:
•	 Травмы в результате касания вращающихся/

двигающихся частей инструмента.
•	 Риск получения травмы во время смены 

деталей или насадок.
•	 Риск получения травмы, связанный с 

продолжительным использованием 
инструмента. При использовании 
инструмента в течение продолжительного 
периода времени делайте регулярные 
перерывы в работе.

•	 Ухудшение слуха.
•	 Ущерб здоровью в результате вдыхания 

пыли в процессе работы с инструментом 
(например, при обработке древесины, в 
особенности, дуба, бука и ДВП).

 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Ваш электроинструмент STANLEY рассчитан на 
работу в течение продолжительного времени при 
минимальном техническом обслуживании. Срок 
службы и надёжность инструмента увеличивается 
при правильном уходе и регулярной чистке.
•	 Регулярно очищайте вентиляционные 

отверстия вашего инструмента мягкой 
щёткой или сухой тканью.

•	 Регулярно очищайте корпус двигателя 
влажной тканью. Не используйте абразивные 
чистящие средства, а также чистящие 
средства на основе растворителей. 
Данный инструмент не обслуживается 
пользователем. В случае возникновения 
проблем до истечения указанного срока, 
обращайтесь в авторизованный сервисный 
центр.

Смазка

Ваш электроинструмент не требует дополнительной 
смазки.

Чистка

ВНИМАНИЕ: Выдувайте грязь и пыль из 
корпуса сухим сжатым воздухом по мере 
видимого скопления грязи внутри и вокруг 
вентиляционных отверстий. Выполняйте 
данную процедуру, надев средство защиты 
глаз и респиратор утверждённого типа.
ВНИМАНИЕ: Никогда не используйте 
растворители или другие агрессивные 
химические средства для очистки 
неметаллических деталей инструмента. 
Эти химикаты могут ухудшить свойства 
материалов, применённых в данных 
деталях. Используйте ткань, смоченную 

в воде с мягким мылом. Не допускайте 
попадания какой-либо жидкости внутрь 
инструмента; ни в коем случае не 
погружайте какую-либо часть инструмента 
в жидкость.

В целях обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
ДОЛГОВЕЧНОСТИ в использовании продукта 
ремонт, осмотр угольных щёток, замена деталей и 
прочее техническое обслуживание и регулировка 
должны производиться только в авторизованных 
сервисных центрах STANLEY и только с 
использованием идентичных запасных частей 
Stanley.

 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЯ
ВНИМАНИЕ: Поскольку принадлежности, 
отличные от тех, которые предлагает 
STANLEY, не проходили тесты на 
данном изделии, то использование 
этих принадлежностей может привести 
к опасной ситуации. Во избежание 
риска получения травмы, с данным 
продуктом должны использоваться 
только дополнительные принадлежности, 
рекомендованные STANLEY.

По вопросу приобретения дополнительных 
принадлежностей обращайтесь к вашему продавцу.

 ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Раздельный сбор. Данное изделие нельзя 
утилизировать вместе с обычными 
бытовыми отходами.

Если однажды вы захотите заменить ваше изделие 
STANLEY или вы больше в нём не нуждаетесь, не 
выбрасывайте его вместе с бытовыми отходами. 
Отнесите изделие в специальный приёмный пункт.

Раздельный сбор изделий с истекшим 
сроком службы и их упаковок позволяет 
пускать их в переработку и повторно 

использовать. Использование переработанных 
материалов помогает защищать окружающую 
среду от загрязнения и снижает расход сырьевых 
материалов.

 ПРИМЕЧАНИЯ
Политика STANLEY нацелена на постоянное 
усовершенствование нашей продукции, поэтому 
фирма оставляет за собой право изменять 
технические характеристики изделий без 
предварительного уведомления.
Стандартное оборудование и дополнительные 
принадлежности могут меняться в зависимости от 
страны продаж.
Технические характеристики продуктов могут 
различаться в зависимости от страны продаж.
Полная линия продуктов присутствует на рынках не 
всех стран. Для получения информации касательно 
линии продуктов в вашей стране обратитесь в 
ближайший сервисный центр STANLEY.
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 ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ  
 ОБСЛУЖИВАНИЮ
STANLEY имеет обширную сеть принадлежащих 
компании и/или авторизованных сервисных 
центров по всей стране. В целях предоставления 
клиентам эффективного и надёжного технического 
обслуживания электроинструментов во всех 
сервисных центрах STANLEY работает обученный 
персонал. Если Вы нуждаетесь в технической 
консультации, ремонте или покупке оригинальных 
запасных частей, обратитесь в ближайший к Вам 
сервисный центр STANLEY.

 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1/4 ШЛИФОВАЛЬНАЯ МАШИНА                 SS24
Напряжение В перем. тока 220~240

Частота Гц  50-60

Потребляемая 
мощность

Вт 240

Число оборотов  
(без нагрузки)

об./мин. 16000

Диаметр 
шлифовальной 
подошвы

mm  110x104

Вес кг 1,1
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